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CPABHUTEJBHOE UCCJIEJOBAHUE 9BO®EMU3MA «CMEPTb»
B KbIPTBI3CKOM Y KHTAHCKOM SI3BIKAX

Y.K. babakanosa

AHHOmauusi. JseMnaMbl, 06o3HaYaloWme CMepTb, MPEACTaBMAlT COBOM LUMPOKO pacrpoCcTpaHEHHOe SBMeHue
B AA3bIKE W KymbType, OTpaKalollee Kak Mcuxonornyeckne MexaHmambl nsberaHus, Tak U CUMBOMUYECKOE OTHOLLEHUE
obLecTBa k peHoMeHy cMepTy. B JaHHOM cTaTbe NMPOBOAMTCS CPaBHUTESbHLIN aHanns 3BPeMn3MoB, 0603HaYaLLMX
CMepTb, B [BYX fA3blkax C TPEX aHaNUTUYECKMUX MEepPCreKTUB: KyNbTYPHOrO KOHTEKCTA, NMUHIBUCTUYECKUX CTpaTerui
W nparMaTMyeckux yHKumii. HecMoTpsi Ha pasnunuuna B doopmax BblpaxeHusi, o6a s3blka OeMOHCTPUPYIOT CXOA4HbIE
PyHKUMM  3BEMM3MOB Kak CPEACTB MCUMXOMOrMYEcKon afanTauum W MEeXaHU3MOB BbIPaXKEHUs!  KyNbTypHOM
WAEHTUYHOCTM B pamkax TabyupoBaHHOi TemaTtuku. [poBefdéHHOe comnocTaeneHue crnocoGeTyeT YriybreHunto
MEXKYILTYPHOMO SI3bIKOBOTO MOHUMAHUS U CRYyXUT TEOPETUKO-MPaKTUHYECKON OCHOBOM AONsl MperofaBaHus A3blka
1 MEXbA3LIKOBOrO nepesoaa.

Krirouesble criosa: KbIprbl3CKUA $A3bIK; KUTAWCKUN $3blK; 3BPEMU3MbI A5t 0603HAYEHWUS1 CMEpPTU; CpaBHUTENbHOE
nccnepoBaHue.

KBIPT'BI3 )KAHA KbITAW TUJIAEPUHIETH «0JIYM” DBOEMU3MUH
CAJIBILITBIPMAJIYY U3NJI1O00

Y4.K. babaxkanosa

AHHOMauyusi. «©nym» TyWyHyryHe GainaHbiluTyy 3BdemMuaMaep TUnAepae xaHa MadaHusTTapaa KeHVpW TaparaH
kepyHyw 6Gonyn caHanat. Byn kepyHyw, Oup arbiHaH, ajamiblH MCUXONOrMSNbIK KOProHyy MeXaHW3MOEPWH
Yarbingbipbin, 9KUHYM XKarblHaH — enyM eHoMeHunHe GannaHbIWTyy MagaHui CUMBOMWKaHbI advbin GepeT. Byn
Makanaga Kblprbl3 )aHa KbiTa TUNAepy Hernsrm n3nnaee o6bLekTUCK Katapbl TaHAasbIN anbiHraH. kU TUNAEM enymre
GaiinaHbilTyy 3BemMmM3Maep MagaHuil KOHTEKCT, JIMHIBUCTMKAIbIK CTpaTersnap xaHa nparmatukanbik dyHKuusnap
Herms3mHae canblWThipbin Tangooro anbiHat, Ce3 arkallblHbIH e3revenykTepyHe kapabacTtaH, Makanaga 9ku Tvn TeH
3B(hEMUCTMKANbBIK PECYPCTap apKbinyy UHAMBWOAMH NCUXOMOTUSAbIK adanTaumusiCbiHa KaHTUM LLapT Ty3epy kaHa enyM
heHOMeEHU anablHAa MadaHuii naeHTUgUKaLUS MexaHM3MOEPVH KaHTUN YblHAAN TypraHbl kepceTyneT. CanblwTbipma
aHanva MagaHusTTap apanblk MMHIBUCTUKAMbIK TYLUYHYKTYH TepeHAeLunHe e6erre Ty3yn, TUAM OKyTyy aHa KOTOPMO
npakTukacbl Y4yH METOAOMNOIMANbLIK MaaHure 33 6aanyy matepuan katapbl CyHyLUTanar.

TyliyHOyy ce30ep: Kbiprbl3d TUMW; KbiTal TUIK; enyM 3BEeMU3MU; canbILLTbipManyy U3uniee.

COMPARATIVE STUDY OF EUPHEMISM “DEATH”
IN KYRGYZ AND CHINESE LANGUAGES

Ch.K. Babakanova

Abstract. Euphemisms for “death” represent a widespread phenomenon across languages and cultures, reflecting
both psychological avoidance mechanisms and the cultural symbolization of mortality. This article examines Kyrgyz
and Chinese as the primary objects of study, analyzing death-related euphemisms in both languages through the
lenses of cultural background, linguistic strategy, and pragmatic function. Despite notable differences in expression,
both languages demonstrate how euphemistic language serves psychological adjustment and reinforces mechanisms
of cultural identity in the face of death. The comparative analysis contributes to a deeper cross-cultural linguistic
understanding and offers a valuable reference for language teaching and translation practices.

Keywords: Kyrgyz language; Chinese language; euphemisms for death; comparative research.
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